
IMPORTANTE

Antes de operar su electrodoméstico lea cuidadosamente este 
manual de instrucciones, de ello depende la vigencia de la garantía.
El uso correcto de este artefacto prolongará la vida útil del mismo.

MANUAL DEL
USUARIO
CAMPANA EXTRACTORA 

CEI-90NEVC
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¡FELICITACIONES!

Leer las instrucciones técnicas antes 
de instalar este artefacto.

Leer las instrucciones de uso antes 
de encender este artefacto.

CAMPANA EXTRACTORA 
CEI-90NEVC
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IMPORTANTE:
De acuerdo con la política de mejora continua de producto por parte de nuestra compañía, las características estéticas y 
dimensionales, datos técnicos y accesorios de este aparato puede ser modificado sin previo aviso.
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RECOMENDACIONES 
Y SUGERENCIAS

• El fabricante no se considerará responsable de cualquier daño cau-
sado por una instalación incorrecta o inadecuada.
• Lea por favor este manual de instrucciones antes de instalar y usar 
esta campana extractora. Conserve adecuadamente este manual de 
instrucciones en un lugar seguro para futuras ocasiones.
• Esta campana extractora puede ser utilizada tanto en Modo Con-
ducto (canalizando los humos hacia el exterior) o en Modo Recircula-
ción (filtrado y purificación interno). La elección del modo depende del 
consumidor.
• Solo un técnico de servicio calificado y formado puede realizar el 
trabajo de instalación y servicio técnico postventa.
• Compruebe que el voltaje principal corresponde con el indicado en la 
placa de características de dentro de la campana.
• Compruebe que la fuente de alimentación doméstica garantice una 
conexión a tierra adecuada.
• No conecte la campana a conductos de extracción que canalicen hu-
mos de combustión (calderas, chimeneas, etc.)
• Si la campana se usa conjuntamente con aparatos no eléctricos (p. 
ej. aparatos para la quema de gases), deberá garantizar un grado su-
ficiente de aireación en la habitación para prevenir el reflujo en la ex-
tracción del gas. La cocina debe tener una salida directa al aire libre 
para garantizar la entrada de aire limpio.
• Las campanas de Extracción deben ser instaladas con una distancia 
mínima sobre la superficie de cocción de la cocina es de 75cm desde 
la campana extractora hasta el quemador de gas, y de 65cm a un que-
mador eléctrico. Si las instrucciones de instalación del quemador de 
gas especificasen una mayor distancia, debe tenerlo en cuenta

AVISO: Considerando el peso, se requieren al menos dos personas 
para instalar o mover este dispositivo. No hacerlo así puede causarle 
daños físicos.causarle daños físicos.

INSTALACIÓN
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• La campana extractora ha sido diseñada exclusivamente para uso 
doméstico para eliminar humos o vapores de cocina.
• No use la campana para otros usos para los que no ha sido diseñada.
• Nunca deje grandes llamas bajo la campana cuando esta esté en 
funcionamiento.
• Ajuste la intensidad de la llama para dirigirla solo al fondo del reci-
piente; asegúrese de que la llama no sobrepase el contorno del reci-
piente.
• Debido al sobrecalentamiento de aceites y de grasas, estos podrían 
inflamarse y ocasionar el incendio de la campana  extractora.
• Al cocinar con aceites y grasas, las ollas, sartenes y freidoras debe-
rán vigilarse continuamente. debe ser controlada durante su uso: el 
aceite sobrecalentado puede convertirse en llamas.
• La campana no debe ser usada por niños o personas no instruidas 
para su correcto uso.

• El correcto mantenimiento de la Campana Extractora asegurará su 
correcto funcionamiento.
• Desconecte la campana del suministro principal antes de realizar  
cualquier trabajo de mantenimiento eléctrico.
• Limpie y/o sustituya los filtros de aluminio y los filtros de carbón 
instalados tras el periodo de tiempo especificado.
• Limpie la campana usando un paño húmedo y un detergente líquido 
neutro.
• desecho: No se deshaga de este producto como basura local sin cla-
sificar. La recolección de este tipo de deshechos debe realizarse de 
forma separada para recibir un tratamiento especial.

USO

MANTENIMIENTO
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PRECAUCIÓN:

En determinadas circunstancias los aparatos eléctricos pueden ser 
peligrosos.
• La distancia mínima de espacio libre entre la campana extractora 
y la superficie del quemador de cocina no debe ser menos de 75cm 
y estufas eléctricas 65cm.
• No compruebe el estado de los filtros cuando la campana esté en 
funcionamiento.
• No toque las bombillas de luz después de su uso.
• No desconecte el dispositivo con las manos mojadas.
• Evite llamas descontroladas, ya que dañan los filtros y son un 
riesgo de incendios.
• Compruebe constantemente la fritura de alimentos para evitar 
que el aceite sobrecalentado pueda convertirse en un riesgo de 
incendio. 
• Desconecte el enchufe eléctrico antes de cualquier trabajo de 
mantenimiento.
• Los niños no conocen los riesgos de los aparatos eléctricos. Por 
ello use o mantenga el producto solo bajo la supervisión de adultos 
y fuera del alcance de los niños.
• No utilice este producto en el exterior.
• Este producto no está destinado para ser usado por personas 
(incluyendo niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas, o con falta de experiencia y conocimiento, salvo que estén 
bajo supervisión si se les ha explicado acerca de las instrucciones 
sobre su uso. Los niños deben ser vigilados para asegurar que no 
juegan con el dispositivo.
• La habitación debe disponer de una ventilación adecuada cuando 
la campana se use al mismo tiempo que aparatos de quema de gas 
u otros combustibles.
• Existe riesgo de incendio si la limpieza no se realiza acorde a las 
instrucciones.
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CARACTERÍSTICAS

DIMENSIONES

• No se recomienda flamear bajo la campana de extracción 
• El aire de desfogue no debe ser evacuado por un tubo cuyo uso 
sea la extracción de humos de aparatos quema de gas u otros 
combustibles.

mm

m
m

27,5 cm

49,5-99 cm

27,9 cm

90 cm

50 cm
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COMPONENTES
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Ref Cant Componentes del Producto
1 1 pieza Cuerpo de campana, completo con: controles, luces, aspas de 

ventilación 
2
2.1
2.2

1 conjunto
1 pieza
1 pieza

Chimenea decorativa telescópica (tapa interna y tapa externa)

3 1 pieza Ducto de aluminio 
4 1 pieza Filtro de carbón

Ref Cant Componentes de Instalación
6.1 1 pieza Soporte de montaje para chimenea
6.2 1 pieza Soporte de montaje para campana
7 1 conjunto Aspas de ventilación
8 2 piezas Filtro de aluminio
9.a 7 piezas Tornillos de montaje (ST 5 X 50MM)
9.b 2 piezas Tornillos de soporte para montaje chimenea (M 4 X 10 MM)
9.c 3 piezas Tronillos de fijación para fondo chimenea (ST 4 X10 MM)
10 7 piezas Tacos fisher
11 2 pieza Anillo de fijación para conducto

Ref Cant Documentos
1 pieza Manual de Instrucciones

1 pieza 1 Poliza de Garantía
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INSTALACIÓN Y USO

Nota 1:
En campanas de acero inoxidable, retire el adhesivo protector de 
todas las superficies exteriores de la campana y chimenea antes de 
la instalación final.
Nota 2: 
Nota 2: Se requieren al menos dos personas para montar la campana.

1. Dibuje una línea vertical en la pared de sujeción hasta el techo, o tan 
alto como sea práctico, en el centro del área en que será instalada la 
campana.
2. Dibuje una línea horizontal a 65cm por encima del quemador eléc-
trico o 75cm del quemador de gas.
3. Coloque los soportes de montaje de la chimenea (6.1) en la pared 

29
0

131
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MONTANDO EL CUERPO DE LA CAMPANA

como se muestra a unos 2 cm del techo o un límite superior alineando 
el centro (muesca) con la línea vertical de referencia.
4. Marque la pared en el centro de los agujeros de los soportes.
5. Coloque los soportes de montaje de la campana (6.2) en la pared 
como se muestra alineando las muescas centrales con la línea vertical 
de referencia indicada en la instrucción #2.
6. Marque la pared en el centro de los agujeros de los soportes.
7. Marque dos agujeros en la pared como se muestra, 220mm debajo 
de los agujeros de los soportes de montaje de la campana, para fijar 
el cuerpo de la misma.
8. Perfore agujeros de 10mm en el centro de todos los agujeros mar-
cados.
9. Fije los dos soportes usando los tornillos de montaje y los tacos 
fisher incluidos con el producto.

1. Fije el cristal en el marco superior con anillos para Tornillos de Fija-
ción de Vidrio (D4.2mm) desde el interior del cuerpo.
2. Asegúrese de que el cristal está bien fijado al cuerpo
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FIJADO DE LAS ASPAS DE VENTILACIÓN

FIJACIÓN DEL DUCTO DE VENTILACIÓN

1. Fije las aspas en el adaptador de la salida de aire. 
2. Asegúrese de que las aspas estén bien encajadas en el adaptador 
de la salida de aire, debería ser flexible en apertura y cierre.

Precaución: Para reducir el riesgo de incendio, use solamente ductos 
metálicos.
1. Añada la longitud adecuada de ducto redondo ( 150mm 5,9 pulga-
das) en el área empotrada del adaptador de la salida de aire.
2. Asegure el ducto conectado con el adaptador de la salida de aire 
usando un anillo fijador. Ajuste el tornillo del anillo de fijación para 
asegurarse de que el ducto está bien fijado.

!
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CONEXIONES

Precaución: Para reducir el riesgo de incendios, use preferentemente 
ductos metálicos.
1. Decida dónde situará el conducto entre la campana y el exterior.
2. Un ducto corto y recto permitirá a la campana rendir más 
eficientemente.
3. Los ductos largos, recodos y transiciones reducirán el rendimiento 
de la campana. Use los menos posibles. Pueden necesitarse ductos 
más grandes para obtener mejor rendimiento con ductos largos.
4. Añada una longitud adecuada de conducto redondo ( 150mm 5,9 
pulgadas) al adaptador de la salida de aire.
5. El aire no debe ser evacuado por un tubo que se use para evacuación 
de humos de aparatos quemadores de gas u otros combustibles. 
Deberán cumplirse las regulaciones relativas a la evacuación de aires.
6. Instale un tapón para tejado/pared. Conecte el ducto de de aluminio 
redondo al tapón y que vaya hasta la campana. Use cinta adhesiva 
para sellar las uniones entre las secciones del ducto. 

Conducto en modo sistema de extracción de aire al exterior
Salida de Aire

Cuerpo de ducto de ventilación

Campana 

 Salida de Aire

Ducto de aluminio
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Conexión eléctrica
La conexión del eléctrica debe ser realizada exclusivamente por 
personal calificado de acuerdo con la aplicación de códigos y 
estándares. Desconecte el producto de la toma eléctrica antes de 
realizar el cableado.
• El tomacorriente o punto de energia para la campana, debe quedar 
dentro del espacio de la chimenea ,ya que sino este impedira la 
colocacion del ducto y no podra instalarse.

• Si el cable de suministro está dañado, debe ser repuesto por el 
fabricante, su servicio técnico o personal de servihogar similar para 
evitar riesgos.
• No use otros enchufes o extensiones que los que vienen originalmente 
suministrados con la campana.
• La toma de tierra de esta campana es obligatoria. No retire el pin de 
tierra del enchufe.

Modo de Recirculación

PRECAUCIÓN:

No use ductos plásticos o de metal rígido.

1. Determine la longitud del ducto de 
aluminio flexible comprimido. Añada una 
adecuada longitud de conducto redondo (
150mm / 5,90 pulgadas) al adaptador de la 
salida de aire.
2. Instale el filtro de carbón.
3. Tenga en cuenta que el aire fluirá desde 
las dos rejillas a los lados de la chimenea 
decorativa. 
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Tapa de la chimenea decorativa 
Levante la tapa de la chimenea decorativa (2.1) dentro del fondo de la 
chimenea decorativa (2.2). Asegure la tapa de la chimenea decorativa 
(2.1) a los soportes de montaje de la chimenea 6.1 los mismos que 
deben estar bien sujetados a la pared con los dos tornillos de soporte 
de montaje de la chimenea (9.b) suministrados.

Fondo de la chimenea decorativa
1. Deslice cuidadosamente el fondo de la chimenea decorativa (2.2) 
bajo la tapa de la chimenea decorativa por fuera. Coloque cuidadosa-
mente el fondo de la chimenea decorativa (2.2) en el área empotrada 
del cuerpo de la tapa de la campana
2. Fije el Fondo de la Chimenea Decorativa (2.2) con los tres tornillos 
del Fondo de la Chimenea Decorativa (9.c) por dentro del cuerpo de la 
campana.

MONTAJE DE LA CHIMENEA DECORATIVA TELESCÓPICA
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La campana funciona con un panel de control sensible al tacto en el 
panel frontal.
El panel de control de luz  enciende y apaga las bombillas.
El panel de control del extractor enciende el extractor en las tres con-
figuraciones de velocidad.

FUNCIONAMIENTO DE LOS CONTROLES

MANTENIMIENTO

FILTROS DE ALUMINIO

0 - APAGADO
1 – MÁXIMA POTENCIA
2 – MEDIA POTENCIA
3 – BAJA POTENCIA
4 – LUZ

• En virtud del uso, es recomendable limpiar los filtros de grasa (Fil-
tros de aluminio lavable) cada 3 o 4 semanas dado que la grasa acu-
mulada se endurece con el tiempo, lo que dificultaría la limpieza, los 
filtros de aluminio deberán ser desmontados y lavados en lavavaijllas 
con agua caliente y limpie los filtros de grasa con un cepillo y agua ca-
liente con unas gotas de detergente suave. Utilice un detergente que 
no sea concentrado.
• temperatura de lavado mínima de 50 °C y máxima de 65 °C.

0 1 2 3 4
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FILTRO DE CARBÓN PARA RECIRCULACIÓN SIN DUCTO

Este filtro no se puede lavar, no puede repararse, y debe ser sustituido 
siempre que deje de absorber los olores de forma adecuada.
El cambio se deberá realizar cada 6 meses como máximo.

1. Retire el filtro de aluminio uno a uno tirando de cada pestillo. Esto 
desacoplará el filtro de la campana. Incline el filtro hacia abajo y re-
tírelo.
2. Lave los filtros, teniendo cuidado de no doblarlos. Permita que se 
sequen antes de volver a instalarlos.
3. Cuando reinstale los filtros, asegúrese de que el mango queda del 
lado exterior.
4. Para instalar los filtros de aluminio, alinee las pestañas traseras del 
filtro con las ranuras de la campana. Tire del pestillo, presione el filtro 
en posición y libérelo. Asegúrese de que el filtro está instalado de for-
ma segura tras ensamblarlo.

1. Para instalar el filtro de carbón colocarlo en la posición y bloquearlo 
hasta que suene el clic.
2. Instale el filtro de aluminio una vez que el filtro de carbón esté ins-
talado.
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LUZ LED

Esta campana extractora requiere dos bombillas LED (DC12V, 2W 
Max)

Para cambiar las iluminación:
1. Retire la tapa del LED usando un destornillador plano.
2. Desconecte el terminal de la lámpara
3. Sustituya con bombillas LED DC12V, 2W Max. 

PRECAUCIÓN:

Desconecte siempre el suministro eléctrico antes de realizar cual-
quier operación en el producto.

PRECAUCIÓN:

LA SUPERFICIE DE LAS BOMBILLAS LED PUEDE ESTAR CALIENTE. 
TENGA CUIDADO CUANDO COJA LOS REPUESTOS. 
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LIMPIEZA DE LA CAMPANA

El acero inoxidable es uno de los materiales más fáciles de limpiar. Un 
cuidado regular ayuda a mantener su buena apariencia.

Consejos de limpieza:
• Agua caliente con jabón o detergente neutro es todo lo que se ne-
cesita.
• Enjuague con agua limpia. Seque con un paño limpio y suave para 
evitar marcas.
• Para la suciedad que permanezca, use un limpiador que no raye o 
polvo de acero inoxidable con agua y un paño.
• Para casos extremos, use estropajo de plástico no abrasivo o cepillo 
suave junto con un limpiador y agua. Frote ligeramente en la dirección 
de las líneas del pulido o “grano” del acabado inoxidable. Evite em-
plear demasiada presión que pueda estropear la superficie.
• No permita que los sedimentos permanezcan largos periodos de 
tiempo.
• No use cepillos de acero o lana de acero común. Pequeños trozos de 
acero pueden causar una explosión, únicamente seque con un paño 
limpio.
• Las superficies pintadas deben ser lavadas únicamente con agua 
tibia y detergente suave.



Línea gratuita solo provincias: 0800-1-5222
Servicio Técnico Lince: 2214403

Servicio Técnico Los Olivos: 4852371
Servicio Técnico Lurín: 2062423
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